
Leis tungen (wie A u s b i l d u n g v o n Staatsan
gehörigen v o n Entwick lungs ländern u n d 
Erforschung der Bergbaufelder der Behör
de). Außerdem w u r d e die B e s t i m m u n g ge
ändert, daß P ion ier inves toren m i t I n k r a f t 
t r e t e n des S R Ü zur A u s b e u t u n g ihrer Felder 
u n d z u w e i t e r e n f i n a n z i e l l e n Abgaben 
v e r p f l i c h t e t s i n d . Solche Le is tungen m ü s 
sen erst erbracht werden , w e n n eine w i r t 
schaf t l iche N u t z u n g der Tiefseebodenres
sourcen mögl i ch i s t . A u c h die Auf lage i s t 
ent fa l len , i n n e r h a l b v o n sechs M o n a t e n 
n a c h I n k r a f t t r e t e n des S R Ü Vertragspartei 
z u werden , u m die e rworbenen Rechte z u 
behal ten . A u f diese Absprache k ö n n e n s i ch 
a u c h andere P ion ier inves toren berufen. 
C h i n a u n d das i n t e r n a t i o n a l e K o n s o r t i u m 
•Interoceanmetah m i t Sitz i n S t e t t i n w u r 
den 1991 regis t r ier t ; C h i n a ha t eine eigene 
Absprache m i t der V B K ausgehandelt , die 
günstigere V e r p f l i c h t u n g e n i m Vergleich z u 
der Absprache der ersten G r u p p e enthäl t . 
Das Recht auf Reg is t r i e rung steht a u c h 
v ier w e s t l i c h e n K o n s o r t i e n zu , die v o n U n 
t e r n e h m e n aus Belgien, D e u t s c h l a n d , 
Großbr i tannien , I t a l i e n , Japan, Kanada, 
den N i e d e r l a n d e n u n d aus den U S A gebi l 
det werden . 

V I . 1990 u n d 1991 gab es e inige Verände
r u n g e n h i n s i c h t l i c h der Z a h l der z u r T e i l 
n a h m e an der V B K berecht ig ten Staaten 
u n d sonst igen Rechtsträger. N a m i b i a , 
M i k r o n e s i e n u n d die M a r s h a l l i n s e l n w u r 
den unabhängig. D i e beiden Jemen u n d die 
beiden deutschen Staaten vere in ig ten s ich. 
Vie le T e i l n e h m e r h a t t e n erwartet , daß die 
deutsche D e l e g a t i o n i n den Kreis der M i t 
gl ieder der V B K e i n t r e t e n würde, w o z u eine 
Ü b e r n a h m e der P o s i t i o n der D D R n o t w e n 
d i g gewesen wäre, die 1982 das S R Ü u n t e r 
ze ichnet h a t t e . D i e deutsche D e l e g a t i o n 
b l i eb jedoch auf der 9 .Tagung der V B K i h 
r e m Beobachterstatus t r e u . D e r Ber icht 
über den Stand der Bauplanungen für das 
Gebäude des Ger ichtshofs i n H a m b u r g , 
den der Par lamentar ische Staatssekretär 
Rainer Funke v o m B u n d e s m i n i s t e r i u m der 
Justiz i n der SK 4 präsentierte , t r u g wesent
l i c h dazu bei , daß der unverändert di f feren
z i e r t e n H a l t u n g z u m S R Ü w e i t e r h i n Ver
ständnis entgegengebracht w i r d . 
D i e Ämter , die die D D R als M i t g l i e d der 
osteuropäischen G r u p p e bekle idete , m u ß 
t e n i n j e d e m Falle aufgegeben werden . 
G u n t e r Görner, der seit 1983 Vorsi tzender 
der SK 4 war, t r a t z u Beg inn der Frühjahrs

session 1991 zurück. Sein Nachfolger w u r 
de A n t o n B o u t e i k o (Ukra ine) . Für Bodo 
Schirmer, der M i t g l i e d der G r u p p e der 
t echnischen Exper ten war, ha t die osteuro
päische G r u p p e n o c h k e i n e n Nachfolger 
benannt . D i e M i t g l i e d s c h a f t der D D R i n 
d e m T ie f seebergbaukonsor t ium dnteroce-
a n m e t a h w u r d e beendet. Es h a n d e l t s ich 
dabei u m eine G r u p p i e r u n g staat l icher U n 
t e r n e h m e n aus Osteuropa u n d Kuba, die 
1986 d u r c h eine Absprache m i t der V B K 
Pionier inves tors ta tus e r h a l t e n hat . 
D e r deutsche A n t e i l an den Kosten der 
V B K hat s i ch entsprechend der Neufestset
z u n g des Beitragssatzes z u m U N - H a u s h a l t 
erhöht . D a m i t is t die Vere in igung der bei 
den deutschen Staaten i n der V B K sowie 
i m H i n b l i c k auf Seerechtsposit ion u n d 
Tiefseebergbauinteressen abgeschlossen. 
Weitere Fälle v o n Staatennachfolge k o m 
m e n auf die V B K z u : Werden die ba l t i s chen 
Staaten die U n t e r z e i c h n u n g des S R Ü d u r c h 
die S o w j e t u n i o n ü b e r n e h m e n ? W i e w e r d e n 
s ich andere Staaten, die kürz l i ch i h r e U n 
abhängigkeit erklärt haben, gegenüber der 
V B K u n d d e m S R Ü verhalten? 

Renate Platzöder • 

Dokumente der Vereinten Nationen 
Irak-Kuwait, Internationaler Gerichtshof, Kambodscha 
Irak-Kuwait 

S I C H E R H E I T S R A T - Gegenstand: Höchst
grenze der Entschädigungsleistungen 
Iraks. - Resolution 705(1991) v o m 15.Au
gust 1991 

Der Sicherheitsrat, 

- nach Behandlung der M i t t e i l u n g des Ge
neralsekretärs v o m 3 0 . M a i 1991 gemäß 
Ziffer 13 seines Berichts v o m 2 .Mai 1991 
(S/22559), die dem Schreiben des General
sekretärs v o m 30 .Mai 1991 an den Präsi
denten des Sicherheitsrats (S/22661) als 
Anlage beigefügt war, 

- tätig werdend nach Kapitel V I I der Charta, 
1. dankt dem Generalsekretär für seine M i t 

t e i lung v o m 30 .Mai 1991, die seinem 
Schreiben gleichen D a t u m s an den Präsi
denten des Sicherheitsrats (S/22661) als 
Anlage beigefügt war ; 

2. beschließt, daß die von Irak (auf G r u n d des 
Abschnit ts E der Resolution 687) zu le i 
stende Entschädigung entsprechend der 
Anregung des Generalsekretärs i n Zif fer 7 
seiner M i t t e i l u n g v o m 3 0 , M a i 1991 30 Pro
zent des Jahreswertes der Exporte von Erd
öl u n d Erdölprodukten aus Irak n icht über
schreiten soll ; 

3. beschließt ferner, die i n Zif fer 2 festgelegte 
Z a h l gemäß Ziffer 8 der M i t t e i l u n g des 
Generalsekretärs v o m 3 0 . M a i 1991 u n d 
unter Berücksichtigung der i m Schreiben 
des Generalsekretärs (S/22661) enthalte
nen Angaben u n d A n n a h m e n u n d anderer 
relevanter Entwick lungen von Z e i t zu Z e i t 
zu überprüfen. 

Abstimmungsergebnis: E ins t immige A n n a h 
me. 

S I C H E R H E I T S R A T - Gegenstand: Be
schränkte, befristete u n d zweckgebundene 
Zulassung von Erdölausfuhren Iraks. - Re
solut ion 706(1991) v o m 15.August 1991 

Der Sicherheitsrat, 

- unter H i n w e i s auf seine früheren einschlä
gigen Resolutionen, insbesondere die Re
solut ionen 661(1990), 686(1991), 687(1991), 
688(1991), 692(1991), 699(1991) u n d 705 
(1991), 

- Kenntnis nehmend von dem v o m 15.Juli 
1991 datierten Bericht (S/22799) der i n 
ter ins t i tu t ione l len M i s s i o n unter der Füh
rung des Leitenden Delegierten des Gene
ralsekretärs für das Humanitäre Programm 
der Vereinten Nat ionen für Irak, Kuwai t 
u n d die irakisch-türkischen u n d irakisch
iranischen Grenzgebiete, 

- besorgt über die i n diesem Bericht geschil
derte ernste Emährungs- u n d Gesund
hei tss i tuat ion der irakischen Zivilbevöl
kerung u n d die Gefahr einer weiteren Ver
schlechterung dieser Situation, 

- sowie besorgt darüber, daß die Zif fer 2 c) 
der Resolution 686(1991) u n d die Z i f f e r n 
30 u n d 31 der Resolution 687(1991), w o r i n 
die Repatriierung oder Rückkehr aller a m 
oder nach dem 2.August 1991 i n Irak anwe
senden Staatsangehörigen Kuwaits u n d 
dri t ter Staaten beziehungsweise die Rück
gabe ihrer sterblichen Überreste vorgese
hen ist, noch n i c h t v o l l umgesetzt worden 
sind, 

- Kenntnis nehmend von den Schlußfolge
rungen des obenerwähnten Berichts u n d 
insbesondere von dem Vorschlag, Irak solle 
Erdöl verkaufen, u m den A n k a u f von Nah
rungsmit te ln , M e d i k a m e n t e n sowie Gü

tern u n d Versorgungsgegenständen zur 
Deckung des Grundbedarfs der Zivilbevöl
kerung zu f inanzieren u n d dieser so huma
nitäre Soforthilfe zu gewähren, 

- sowie Kenntnis nehmend von den Schrei
ben des Minis ters für auswärtige Angele
genheiten Iraks u n d des Ständigen Vertre
ters Iraks an den Vorsitzenden des Aus
schusses gemäß Resolution 661(1990), da
t ier t v o m 14.Apri l 1991, 31.Mai 1991, 6.Ju-
n i 1991, 9.Juli 1991 u n d 22.Juli 1991 betref
fend die Ausfuhr von Erdöl u n d Erdölpro
d u k t e n aus Irak, 

- i n der Überzeugung, daß durch eine w i r k 
same Überwachung und durch Verfahrens
transparenz dafür gesorgt werden muß, 
daß die humanitäre Soforthilfe gerecht an 
alle Gruppen der irakischen Zivilbevölke
r u n g vertei l t w i r d , 

- i n diesem Zusammenhang bekräftigend 
auf seine Resolution 688(1991) verwei
send, insbesondere darauf, für w i e w i c h t i g 
der Rat es hält, daß Irak den internat iona
len humanitären Organisationen ungehin
derten Zugang zu allen hilfsbedürftigen 
Personen i n al len Teilen Iraks gewährt u n d 
i h n e n alle erforderlichen H i l f s m i t t e l für 
ihre Tätigkeit zur Verfügung stellt , u n d die 
Wicht igke i t unterstreichend, die der Ver
einbarung zwischen den Vereinten Nat io
nen u n d der Regierung Iraks v o m 18.Apri l 
1991 (S/22663) i n dieser H i n s i c h t nach w i e 
vor z u k o m m t , 

- daran erinnernd, daß Irak gemäß den Reso
l u t i o n e n 687(1991), 692(1991) u n d 699 
(1991) die vol len Kosten zu tragen hat, die 
der Sonderkommission u n d der I A E A 
durch die Wahrnehmung der m i t A b 
schnit t C der Resolution 687(1991) geneh
m i g t e n Aufgaben entstehen, u n d daß der 

214 Vereinte Nationen 6/1991 



Generalsekretär i n seinem dem Sicher
heitsrat gemäß Ziffer 4 der Resolution 
699(1991) vorgelegten Bericht v o m 15.Juli 
1991 (S/22792) die Auffassung vertreten 
hat, daß die naheliegendste Möglichkeit, 
Irak zur Bestreitung dieser Kosten zu ver
anlassen, dar in bestehe, den Verkauf einer 
bes t immten Menge irakischen Erdöls u n d 
irakischer Erdölprodukte zu genehmigen; 
ferner daran erinnernd, daß Irak seine Bei
träge an den Entschädigungsfonds zu ent
r i chten u n d die Hälfte der Kosten der De
markat ionskommiss ion für die Grenze 
zwischen Irak u n d Kuwai t zu bezahlen 
hat, u n d darüber hinaus daran erinnernd, 
daß der Sicherheitsrat i n seinen Resolutio
nen 686(1991) u n d 687(1991) verlangt hat, 
daß Irak alle von i h m beschlagnahmten 
kuwai t i schen Vermögenswerte so rasch 
w i e möglich zurückgibt, u n d daß er den 
Generalsekretär ersucht hat, Maßnahmen 
z u treffen, u m dies zu erleichtern, 

- tätig werdend nach Kapite l V I I der Charta, 
1. ermächtigt alle Staaten, vorbehalt l ich des 

v o m Sicherheitsrat gemäß Ziffer 5 z u fas
senden Beschlusses u n d unbeschadet der 
Z i f f e r n 3 a), 3 b) u n d 4 der Resolution 
661(1991) für die i n dieser Resolution dar
gelegten Zwecke während eines v o m Da
t u m der Verabschiedung der i n Zif fer 5 vor
gesehenen Resolution laufenden Zei t 
raums von sechs M o n a t e n die Einfuhr ei
ner so großen Menge an Erdöl u n d Erdöl
produkten aus Irak z u gestatten, daß die 
erzielten Erlöse dem Betrag entsprechen, 
den der Rat unter Berücksichtigung des i n 
Zif fer 5 erbetenen Berichts des General
sekretärs festlegen w i r d , der jedoch 1,6 
M i l l i a r d e n US-Dollar n i c h t überschreiten 
darf, u n d zwar vorbehal t l ich der folgenden 
Bedingungen: 

a) der Genehmigung eines jeden Kaufs 
von i rakischem Erdöl u n d irakischen 
Erdölprodukten durch den Ausschuß 
des Sicherheitsrats gemäß Resolution 
661(1990) nach N o t i f i k a t i o n des Aus
schusses durch den betreffenden Staat; 

b) der direkten Einzahlung des vol len Be
trags eines jeden Kaufs von irakischem 
Erdöl u n d irakischen Erdölprodukten 
durch den Käufer i n dem betreffenden 
Staat auf e in Treuhandkonto, das von 
den Vereinten Nat ionen eingerichtet 
u n d v o m Generalsekretär verwaltet 
w i r d , ausschließlich für die i n dieser 
Resolution genannten Zwecke; 

c) der nach Einsichtnahme i n den Bericht, 
den i h m der Generalsekretär nach Zi f 
fer 5 vorlegen soll , durch den Rat erfol
genden Bi l l igung der Ankaufsmodalitä
ten für die i n Zif fer 20 der Resolution 
687(1991) erwähnten Nahrungsmit te l , 
Medikamente sowie Güter u n d Versor
gungsgegenstände zur Deckung des 
Grundbedarfs der Zivilbevölkerung, 
insbesondere für Güter i m Zusammen
hang m i t der Gesundheitsversorgung, 
die alle soweit w i e möglich als nach 
diesen Modalitäten bereitgestellte Gü
ter beziehungsweise Versorgungsgegen
stände zu kennzeichnen sind, u n d aller 
durchführbaren u n d geeigneten Kon
t r o l l - u n d Überwachungsvorkehrungen 
seitens der Vereinten Nat ionen, die ihre 
gerechte Vertei lung i n al len Regionen 
Iraks zur Deckung des humanitären Be
darfs aller Gruppen der irakischen Z i 
vilbevölkerung sicherstellen sollen, so

w i e aller durchführbaren u n d geeigne
ten diesbezüglichen Verwaltungsvor
kehrungen, wobei die Vereinten Nat io
nen diese Aufgaben erforderlichenfalls 
auch für humanitäre Hi l fe le is tungen 
aus anderen Quel len übernehmen kön
nen,-

d) der nach dieser Zi f fer genehmigte Ge
samtbetrag w i r d z u drei gleichen Tei len 
verfügbar, die v o m Ausschuß gemäß Re
so lut ion 661(1990) nacheinander freige
geben werden, nachdem der Rat den i n 
Zi f fer 5 vorgesehenen Beschluß über die 
Durchführung dieser Resolution gefaßt 
hat; unbeschadet aller anderen Bestim
mungen dieser Zif fer kann der Sicher
heitsrat den Gesamthöchstbetrag auf 
der Grundlage seiner fortlaufenden Be
wer tung des Bedarfs u n d der Erforder
nisse überprüfen; 

2. beschließt, daß e in Te i l der Beträge, die auf 
das v o m Generalsekretär einzurichtende 
Konto eingezahlt werden, dem Generalse
kretär zur Finanzierung des Ankaufs von 
Nahrungsmi t te ln , M e d i k a m e n t e n sowie 
Gütern u n d Versorgungsgegenständen zur 
Deckung des Grundbedarfs der Zivilbevöl
kerung gemäß Ziffer 20 der Resolution 687 
sowie für die Bestreitung der Kosten, die 
den Vereinten Nat ionen durch ihre Maß
nahmen nach dieser Resolution entstehen, 
u n d für andere erforderliche humanitäre 
Aktivitäten i n Irak zur Verfügung gestellt 
w i r d ; 

3. beschließt ferner, daß ein Te i l der Beträge, 
die auf das v o m Generalsekretär einzu
richtende Konto eingezahlt werden, v o m 
Generalsekretär für die entsprechenden 
Zahlungen an den Entschädigungsfonds 
der Vereinten Nat ionen sowie zur Bestrei
tung der vol len Kosten i m Zusammenhang 
m i t der Durchführung der Aufgaben nach 
Abschni t t C der Resolution 687(1991), der 
vol len Kosten, die den Vereinten Nat ionen 
bei der Erleichterung der Rückgabe aller 
von Irak beschlagnahmten kuwai t i schen 
Vermögenswerte entstehen, u n d der Hälfte 
der Kosten der Demarkat ionskommiss ion 
zu verwenden ist ; 

4. beschließt, daß der an den Entschädi
gungsfonds der Vereinten Nat ionen zu ent
richtende Prozentsatz des Wertes der nach 
dieser Resolution genehmigten Exporte 
von Erdöl u n d Erdölprodukten aus Irak, 
w i e i n Zif fer 19 der Resolution 687(1991) 
vorgesehen u n d i n Zif fer 6 der Resolution 
692(1991) ausgeführt, dem Prozentsatz 
entspricht, den der Sicherheitsrat i n Zif fer 
2 der Resolution 705(1991) für Zahlungen 
an den Entschädigungsfonds festgelegt hat, 
solange der Verwaltungsrat des Fonds 
nichts anderes beschließt; 

5. ersucht den Generalsekretär, i h m binnen 
20 Tagen nach dem Verabschiedungsda
t u m dieser Resolution einen Bericht zur 
Beschlußfassung über Maßnahmen zur 
Umsetzung der Z i f f e r n 1 a), b) u n d c) über 
den geschätzten humanitären Bedarf Iraks 
nach Zif fer 2 u n d die Höhe der f inanziel len 
Verpfl ichtungen Iraks nach Zif fer 3 bis 
z u m Ablauf der i n Zif fer 1 ertei l ten Ge
nehmigung sowie über die Vorgehensweise 
bezüglich der zur V e r w i r k l i c h u n g der Ziele 
dieser Resolution gebotenen rechtl ichen 
Maßnahmen u n d über Modalitäten zur Be
rücksichtigung der Transportkosten des 
irakischen Erdöls u n d der irakischen Erd
ölprodukte vorzulegen; 

6. ersucht den Generalsekretär ferner, dem 
Sicherheitsrat i m Benehmen m i t dem 
Internat ionalen Komitee v o m Roten Kreuz 
b innen 20 Tagen nach dem Verabschie
dungsdatum dieser Resolution einen Be
r i c h t über Aktivitäten vorzulegen, die 
entsprechend der Zif fer 31 der Resolution 
687(1991) i m Zusammenhang m i t der Er
leichterung der Repatri ierung oder Rück
kehr aller am oder nach dem 2.August 
1990 i n Irak anwesenden Staatsangehöri
gen Kuwaits u n d dr i t ter Staaten, bezie
hungsweise der Rückgabe ihrer sterblichen 
Überreste, u n t e r n o m m e n w u r d e n ; 

7. verlangt, daß die Regierung Iraks dem Ge
neralsekretär u n d den entsprechenden 
internat ionalen Organisationen am ersten 
Tag des u n m i t t e l b a r auf die Verabschie
dung dieser Resolution folgenden Monats 
u n d danach bis auf weiteres jeweils am er
sten eines jeden Monats eine Aufs te l lung 
ihrer i n Irak oder anderswo vorhandenen 
Gold- u n d Devisenreserven vorlegt; 

8. fordert alle Staaten zur vol len Kooperation 
bei der Durchführung dieser Resolution 
auf; 

9. beschließt, m i t der Angelegenheit befaßt 
z u bleiben. 

Abstimmungsergebnis: +13; - 1 : Kuba; = 1 : 
Jemen. 

S I C H E R H E I T S R A T - Gegenstand: Verpflich
tung Iraks zur Kooperation m i t der Sonder
k o m m i s s i o n u n d der I A E A . - Resolution 
707(1991) v o m 15.August 1991 

Der Sicherheitsrat, 

- unter H i n w e i s auf seine Resolution 687 
(1991) u n d seine anderen Resolutionen zu 
dieser Frage, 

- unter H i n w e i s auf das Schreiben des Präsi
denten des Sicherheitsrats an den Ständi
gen Vertreter Iraks bei den Vereinten Na
t ionen v o m l l . A p r i l 1991 (S/22485), i n 
dem er feststellt, daß m i t der schri f t l ichen 
Z u s t i m m u n g Iraks (S/22456), die Resolu
t i o n 687(1991) v o l l i n h a l t l i c h durchzufüh
ren, die i n Zif fer 33 dieser Resolution ge
stel l ten Vorbedingungen für eine Feuerein
stel lung erfüllt seien, 

- m i t großer Sorge Kenntnis nehmend von 
den Schreiben des Generalsekretärs v o m 
2 6 J u n i 1991 (S/22739), 28.Juni 1991 (S/ 
22743) u n d 4.Juli 1991 (S/22761), m i t de
nen dieser Informat ionen des E x e k u t i w o r -
sitzenden der Sonderkommission u n d des 
Generaldirektors der I A E A übermittelt , 
aus denen hervorgeht, daß Irak seinen 
Verpfl ichtungen nach Resolution 687 
( 1991 ) n i c h t nachgekommen ist, 

- femer unter H i n w e i s auf die v o m Präsi
denten des Sicherheitsrats a m 28.Juni 1991 
herausgegebene Erklärung (S/22746), i n 
der er d a r u m ersucht, eine hochrangige 
M i s s i o n zu entsenden, die sich aus dem 
Vorsitzenden der Sonderkommission, dem 
Generaldirektor der I A E A u n d dem Unter
generalsekretär für Abrüstungsfragen zu
sammensetzt u n d die z u m frühestmögli
chen Z e i t p u n k t m i t den höchsten Vertre
tern der Regierung Iraks zusammentreffen 
soll , u m die schrif t l iche Zusicherung z u 
erlangen, daß Irak bereit ist, i n v o l l e m 
U m f a n g u n d unverzüglich m i t der I n 
spektion der von der Sonderkommission 
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bezeichneten Orte zu kooperieren u n d alle 
Gegenstände einer sofortigen Inspekt ion 
unterziehen zu lassen, die von diesen Or
ten unter Umständen entfernt worden 
sind, 
betroffen von dem Bericht über die Ergeb
nisse ihrer Begegnungen m i t den höchsten 
Vertretern der irakischen Regierung, den 
die hochrangige Miss ion dem Generalse
kretär vorgelegt hat (S/22761), 
ernsthaft besorgt über die Informat ionen, 
die die Sonderkommission u n d die I A E A 
dem Rat a m 15Juli 1991 (S/22788) u n d a m 
25.Juli 1991 (S/22837) zu den von der Re
gierung Iraks i n flagranter Verletzung der 
Resolution 687(1991) getroffenen Maßnah
m e n zur Verfügung gestellt haben, 
sowie ernsthaft besorgt über die i n dem 
v o m 7Juli 1991 datierten Schreiben des 
Minis ters für auswärtige Angelegenheiten 
Iraks an den Generalsekretär u n d i n späte
ren Erklärungen u n d Feststellungen ent
haltenen Beweise dafür, daß die N o t i f i k a 
t ionen Iraks v o m 18. u n d 2 8 . A p r i l u n v o l l 
ständig waren u n d daß es best immte da
m i t zusammenhängende Aktivitäten ver
borgen hat, w o m i t Irak seine Verpf l ichtun
gen nach Resolution 687(1991) i n zwei we
sentlichen Punkten verletzt hat, 
sowie davon Kenntnis nehmend, daß Irak, 
w i e aus den Schreiben des Generalsekre
tärs v o m 2 6 J u n i 1991 (S/22739), 28.Juni 
1991 (S/22743) u n d 4.Juli 1991 (S/22761) 
hervorgeht, seine Zusagen h i n s i c h t l i c h der 
Vorrechte, Immunitäten u n d Erleichterun
gen, die der Sonderkommission u n d den 
IAEA-Inspektionsgruppen gemäß Resolu
t i o n 687(1991) zu gewähren sind, n i c h t alle 
erfüllt hat, 

erklärend, daß Irak unbedingt alle i n Zif fer 
9 a) der Resolution 687(1991) verlangten 
Informat ionen bereitzustellen hat, dami t 
die Sonderkommission ihren Auftrag ge
mäß Ziffer 9 b) i), i i ) u n d i i i ) der Resolution 
687(1991) zur Inspekt ion der biologischen 
u n d chemischen Kapazitäten sowie der 
ballistischen Flugkörperkapazitäten Iraks 
u n d zur Übernahme der Verfügungsgewalt 
darüber z u m Zwecke ihrer Vernichtung, 
Beseitigung oder Unschädlichmachung er
füllen kann, 
erklärend, daß Irak eine Deklara t ion aller 
seiner Nuklearprogramme abzugeben hat, 
einschließlich jener, bezüglich derer es gel
tend macht, daß sie n icht Zwecken i m Z u 
sammenhang m i t der Herste l lung von 
kernwaffenfähigem Mater ia l dienen, da
m i t die I A E A unter Heranziehung u n d m i t 
Unterstützung der Sonderkommission 
feststellen kann, welches kemwaffenfähi-
ge Mater ia l beziehungsweise welche Sub
systeme oder Komponenten oder dami t 
zusammenhängenden Forschungs-, Ent-
wicklungs- , Unterstützungs- oder Produk
t ionseinrichtungen gemäß Ziffer 13 der 
Resolution 687(1991) vernichtet , beseitigt 
oder unschädlich gemacht werden müs
sen, 

erklärend, daß Irak dadurch, daß es, w i e 
oben erwähnt, n i c h t i n s tr ikter Überein
s t i m m u n g m i t seinen Verpfl ichtungen 
nach Resolution 687(1991) gehandelt hat, 
i n wesentl ichen Punkten gegen die von 
i h m angenommenen einschlägigen Be
s t i m m u n g e n der Resolution 687(1991) ver
stoßen hat, durch die eine Feuereinstel
lung herbeigeführt wurde u n d die unerläß
l ichen Voraussetzungen für die Wiederher

stel lung des Friedens u n d der Sicherheit i n 
der Region festgelegt wurden, 

- ferner erklärend, daß Iraks N i c h t e i n h a l 
t u n g des gemäß dem Vertrag über die 
Nichtverbre i tung von Kernwaffen v o m 
l . Jul i 1968 von i h m m i t der Internationa
len Atomenergie-Organisation geschlosse
nen A b k o m m e n s betreffend die Kernmate
rialüberwachung, w i e v o m Gouverneurs
rat der I A E A i n seiner Resolution v o m 
18.Juli 1991 (GOV/2532) festgestellt, einen 
Verstoß gegen seine völkerrechtlichen 
Verpfl ichtungen darstellt, 

- entschlossen, die uneingeschränkte Befol
gung der Resolution 687(1991) u n d insbe
sondere ihres Abschnit ts C sicherzustel
len, 

- tätig werdend nach Kapite l V I I der Charta, 
1. verurte i l t Iraks schwerwiegende Verlet

zung mehrerer der i h m nach Abschni t t C 
der Resolution 687(1991) obliegenden 
Verpfl ichtungen w i e auch der von i h m ge
machten Zusagen, m i t der Sonderkom
miss ion u n d der I A E A zusammenzuarbei
ten, w o m i t es i n wesentl ichen Punkten ge
gen die einschlägigen Best immungen der 
Resolution 687 verstoßen hat, durch die ei
ne Feuereinstellung herbeigeführt wurde 
u n d die unerläßlichen Voraussetzungen 
für die Wiederherstellung des Friedens u n d 
der Sicherheit i n der Region festgelegt 
w u r d e n ; 

2. verurte i l t ferner die i n der Resolution des 
Gouverneursrats der I A E A v o m 18.Juli 
festgestellte N i c h t e i n h a l t u n g der Ver
pf l ichtungen, die der Regierung Iraks aus 
dem von i h r m i t der Internat ionalen 
Atomenergie-Organisation geschlossenen 
A b k o m m e n betreffend die Kernmaterial 
überwachung erwachsen, was eine Verlet
zung ihrer Verpfl ichtungen als Vertragspar
te i des Vertrages über die Nichtverbre i tung 
von Kernwaffen v o m l . Jul i 1968 darstellt ; 

3. verlangt, daß Irak 
i) ohne weitere Verzögerungen u n d w i e 

m i t Resolution 687(1991) verlangt ei
ne vollständige u n d endgültige, alle 
Aspekte umfassende Aufs te l lung sei
ner Programme zur E n t w i c k l u n g von 
Massenvernichtungswaffen und von 
ballistischen Flugkörpern m i t einer 
Reichweite von mehr als 150 K i l o 
metern sowie über alle seine Bestän
de derartiger Waffen, deren Kompo
nenten u n d Produkt ionseinr ichtun
gen u n d -Standorte sowie über alle 
sonstigen Nuklearprogramme zur 
Verfügung stellt , einschließlich je
ner, bezüglich derer Irak geltend 
macht, daß sie n i c h t Zwecken i m 
Zusammenhang m i t der Herstel lung 
von kernwaffenfähigem Mater ia l die
nen; 

i i ) der Sonderkommission, der I A E A 
u n d ihren Inspektionsgruppen sofor
tigen, bedingungslosen u n d uneinge
schränkten Zugang zu ausnahmslos 
allen Gebieten, al len Einrichtungen, 
a l lem Gerät, al len Unterlagen u n d 
allen Transpor tmi t te ln gewährt, die 
sie zu inspizieren wünschen; 

i i i ) sofort sämtliche Versuche einstellt , 
m i t seinen Programmen für Kern
waffen, chemische oder biologische 
Waffen oder ballistische Flugkörper 
i n Zusammenhang stehendes Mate
r i a l oder Gerät beziehungsweise m i t 
seinen sonstigen Nuklearaktivitäten 

zusammenhängendes Mater ia l oder 
Gerät z u verbergen, zu verlagern oder 
ohne N o t i f i k a t i o n u n d vorherige Z u 
s t i m m u n g der Sonderkommission 
z u zerstören; 

iv) der Sonderkommission, der I A E A 
u n d ihren Inspektionsgruppen sofort 
alle Gegenstände verfügbar macht, 
zu denen i h n e n zuvor der Zugang 
verwehrt worden war ; 

v) der Sonderkommission, der I A E A 
u n d ihren Inspektionsgruppen ge
stattet, zu al len sachdienlichen 
Zwecken, so auch zur Inspekt ion, 
zur Überwachung, zur Luftbeobach
tung, z u m Transport oder für logist i 
sche Zwecke ohne jedwede Behinde
rung u n d entsprechend den von der 
Sonderkommission gegebenenfalls 
festzusetzenden Best immungen u n d 
Bedingungen Flugzeug- u n d H u b 
schrauberflüge über dem gesamten 
irakischen Hoheitsgebiet durchzu
führen u n d ohne Einschränkung ihre 
eigenen Flugzeuge sowie diejenigen 
Flugplätze i n Irak zu benutzen, die 
ihres Erachtens für die Tätigkeit der 
K o m m i s s i o n a m besten geeignet 
sind; 

vi) sämtliche w i e auch i m m e r gearteten 
Nuklearaktivitäten, m i t Ausnahme 
des Einsatzes von Isotopen für medi 
zinische, landwirtschaft l iche oder 
industr ie l le Zwecke, so lange ein
stellt , bis der Sicherheitsrat fest
stellt , daß Irak diese Resolution u n d 
die Z i f f e r n 12 u n d 13 der Resolution 
687(1991) uneingeschränkt befolgt, 
u n d bis die I A E A feststellt, daß Irak 
das m i t i h r geschlossene A b k o m m e n 
betreffend die Kernmaterialüberwa
chung uneingeschränkt einhält; 

v i i ) entsprechend seinen zuvor gemach
ten Zusagen dafür Sorge trägt, daß 
die Vertreter der Sonderkommission 
u n d der I A E A i n den uneinge
schränkten Genuß der i h n e n ge
währten Vorrechte, Immunitäten 
u n d Erleichterungen gelangen, u n d 
ihre Sicherheit und Bewegungsfrei
hei t i n jeder H i n s i c h t gewährleistet; 

v i i i ) alle Transportmi t te l beziehungswei
se jede ärztliche oder logistische U n 
terstützung, die von der Sonderkom
mission, der I A E A u n d ihren Inspek
tionsgruppen erbeten werden, sofort 
zur Verfügung stellt beziehungswei
se deren Verfügbarmachung erleich
tert ; 

ix) alle Fragen oder Ersuchen der Son
derkommiss ion, der I A E A u n d ihrer 
Inspektionsgruppen umgehend u n d 
vollständig beantwortet ; 

4. stel lt fest, daß Irak keinerle i Eigentums
rechte an den gemäß Ziffer 12 der Resolu
t i o n 687(1991) z u vernichtenden, zu be
seitigenden oder unschädlich zu machen
den Gegenständen verbleiben; 

5. verlangt, daß die Regierung Iraks al len i h 
ren völkerrechtlichen Verpfl ichtungen, 
einschließlich der Verpflichtungen nach 
dieser Resolution, der Resolution 687 
( 1991 ), dem Vertrag über die Nichtverbre i 
t u n g von Kernwaffen v o m l . Jul i 1968 u n d 
dem von i h r m i t der I A E A geschlosse
nen A b k o m m e n betreffend die Kernmate
rialüberwachung, ab sofort uneinge
schränkt n a c h k o m m t ; 
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6. beschließt, m i t dieser Angelegenheit be
faßt zu bleiben. 

Abstimmungsergebnis: E ins t immige A n n a h 
me. 

S I C H E R H E I T S R A T - Gegenstand: Umset
zung der Resolution 706(1991). - Resolu
t i o n 712(1991) v o m 19.September 1991 

Der Sicherheitsrat, 

- unter H i n w e i s auf seine früheren ein
schlägigen Resolutionen, insbesondere 
die Resolutionen 661(1990) v o m 6.August 
1990, 686(1991) v o m 2.März 1991, 687 
(1991) v o m 3 . A p r i l 1991, 688(1991) v o m 5. 
A p r i l 1991, 692(1991) v o m 20 .Mai 1991, 
699 (1991) v o m 17.Juni 1991 sowie 705 
(1991) u n d 706(1991) v o m 15.August 1991, 

- m i t dem Ausdruck seines Dankes für den 
v o m 4.September 1991 datierten Bericht, 
den der Generalsekretär gemäß Ziffer 5 
der Resolut ion 706(1991) vorgelegt hat, 

- i n Bekräftigung seiner Besorgnis über die 
Ernährungs- u n d Gesundheitssituation 
der irakischen Zivilbevölkerung und die 
Gefahr einer weiteren Verschlechterung 
dieser Si tuat ion, u n d i n diesem Zusam
menhang betonend, daß als Grundlage 
für die gerechte Vertei lung der humanitä
ren Soforthilfe an alle Teilgruppen der ira
kischen Zivilbevölkerung völlig auf dem 
neuesten Stand befindliche Bewertungen 
der S i tuat ion i n allen Teilen Iraks zur Ver
fügung stehen müssen, 

- unter H i n w e i s darauf, daß sich die Vor
rechte u n d Immunitäten der Vereinten 
Nat ionen auf die Aktivitäten erstrecken, 
die zur Erfüllung der i n Resolution 706 
(1991) u n d i n dieser Resolution genann
ten Zie le v o m Generalsekretär bezie
hungsweise i n seinem N a m e n durchzu
führen sind, 

- tätig werdend nach Kapitel V I I der Charta 
der Vereinten Nat ionen, 

1. bestätigt die i n Zif fer 1 der Resolution 
706(1991) genannte Z a h l als den für die 
Zwecke derselben Zif fer genehmigten Be
trag u n d bekräftigt seine Absicht , diesen 
Betrag auf der Grundlage seiner for t lau
fenden Bewertung des Bedarfs u n d der Er
fordernisse i n Übereinstimmung m i t Z i f 
fer 1 d) der Resolut ion 706(1991) zu über
prüfen; 

2. b i t te t den Ausschuß des Sicherheitsrats 
gemäß Resolution 661(1990), den Gene
ralsekretär gemäß Ziffer 1 d) der Resolu
t i o n 706( 1991 ) sofort zu ermächtigen, den 
ersten Teilbetrag von einem D r i t t e l des i n 
Zif fer 1 genannten Gesamtbetrages aus 
dem Treuhandkonto freizugeben, u n d 
zwar je nach Sachlage, vorbehalt l ich der 
Verfügbarkeit von M i t t e l n auf dem Kon
to, beziehungsweise bei Zahlungen zur 
Finanzierung des Kaufs von Nahrungs
m i t t e l n , M e d i k a m e n t e n sowie Gütern 
u n d Versorgungsgegenständen zur Dek-
k u n g des Grundbedarfs der Zivilbevölke
rung, die nach den geltenden Modalitäten 
not i f i z ie r t oder genehmigt worden sind, 
vorbehalt l ich der E inhal tung der i m Be
r i c h t des Generalsekretärs dargelegten 
u n d i n Zif fer 3 gebi l l igten Verfahren; 

3. b i l l i g t die i n den Zi f fern 57 d) u n d 58 des 
Berichts des Generalsekretärs enthalte
nen Empfehlungen; 

4. legt dem Generalsekretär u n d dem Aus
schuß des Sicherheitsrats gemäß Resolu
t i o n 661(1990) nahe, i n enger Konsul
ta t ion m i t der Regierung Iraks for t lau
fend zusammenzuarbeiten, u m für eine 
möglichst wirksame Umsetzung des m i t 
dieser Resolution gebi l l igten Plans Sorge 
zu tragen; 

5. beschließt, daß das Erdöl u n d die Erdöl
produkte, die der Resolution 706(1991) 
unterliegen, während der Zei t , i n der Irak 
die Eigentumsrechte innehat, Immunität 
von der Gerichtsbarkeit genießen u n d i n 
keiner Form beschlagnahmt, gepfändet 
oder der Zwangsvollstreckung unterwor
fen werden dürfen u n d daß alle Staaten 
durch die nach ihrer jeweiligen inner
staatlichen Rechtsordnung eventuell ge
botenen Maßnahmen diesen Schutz zu 
gewährleisten u n d sicherzustellen haben, 
daß die Verkaufserlöse n i c h t für andere 
als die i n Resolution 706(1991) vorgesehe
nen Zwecke verwendet werden; 

6. bekräftigt, daß das von den Vereinten Na
t ionen einzurichtende u n d v o m General
sekretär zu verwaltende Treuhandkonto 
zur Erfüllung der Zie le von Resolution 
706(1991) u n d dieser Resolution ebenso 
die Vorrechte u n d Immunitäten der Ver
einten Nat ionen genießt w i e der nach Re
solut ion 692(1991) geschaffene Entschä
digungsfonds; 

7. bekräftigt, daß die für die Zwecke dieser 
Resolution ernannten Inspektoren u n d 
anderen Sachverständigen i m Auftrag der 
Vereinten Nat ionen die i m Übereinkom
m e n über die Vorrechte u n d Immunitäten 
der Vereinten Nat ionen vorgesehenen 
Vorrechte u n d Immunitäten genießen, 
u n d verlangt, daß Irak ihnen volle Bewe
gungsfreiheit u n d alle notwendigen Er
leichterungen gewährt; 

8. bestätigt, daß aus anderen Quel len einge
hende M i t t e l , falls gewünscht, gemäß 
Ziffer 1 c) der Resolution 706(1991) auf 
e in U n t e r k o n t o des Treuhandkontos ein
gezahlt u n d ohne die i n den Z i f f e r n 2 u n d 
3 der Resolution 706(1991) aufgeführten 
obligatorischen Abzüge u n d Verwaltungs
kosten sofort zur Deckung des i n Zif fer 
20 der Resolution 687(1991) genannten 
humanitären Bedarfs Iraks bereitgestellt 
werden können; 

9. b i t te t nachdrücklich darum, daß jede Lie
ferung von Nahrungsmi t te ln , Medika
menten oder anderen Gegenständen hu
manitärer A r t an Irak, die über die Käufe 
m i t den i n Zif fer 1 genannten M i t t e l n 
hinausgeht, nach Maßgabe von Regelun
gen erfolgt, durch die ihre gerechte Vertei
l u n g zur Deckung des humanitären Be
darfs gewährleistet ist ; 

10. ersucht den Generalsekretär, die erforder
l ichen Maßnahmen zur Durchführung 
dieser Beschlüsse zu ergreifen, u n d be
vollmächtigt i h n , alle h ierzu notwendi 
gen Vorkehrungen beziehungsweise Ver
einbarungen zu treffen; 

11. fordert alle Staaten auf, bei der Durchfüh
rung der Resolution 706(1991) u n d dieser 
Resolution uneingeschränkt zusammen
zuarbeiten, insbesondere i m H i n b l i c k auf 
Maßnahmen betreffend die Einfuhr von 
Erdöl u n d Erdölprodukten sowie die Aus
fuhr von Nahrungsmi t te ln , Medikamen
ten sowie Gütern u n d Versorgungsgegen
ständen zur Deckung des Grundbedarfs 
der Zivilbevölkerung gemäß Ziffer 20 der 

Resolution 687(1991) sowie i m H i n b l i c k 
auf die Vorrechte u n d Immunitäten der 
Vereinten Nat ionen u n d ihrer Bedienste
ten, die m i t der Durchführung dieser Re
so lut ion beauftragt sind, u n d fordert sie 
auf sicherzustellen, daß n i c h t von den i n 
diesen Resolutionen festgelegten Z ie len 
abgewichen w i r d ; 

12. beschließt, m i t der Angelegenheit befaßt 
zu bleiben. 

Abstimmungsergebnis: +13; - 1 : Kuba; = 1 : 
Jemen. 

S I C H E R H E I T S R A T - Erklärung des Präsiden
ten v o m 2 .0ktober 1991 ( U N - D o k . S/23107) 

I m Anschluß an die am 2.Oktober 1991 abge
haltenen Konsultat ionen gab der Präsident 
des Sicherheitsrats i m N a m e n der Mi tg l ieder 
gegenüber den M e d i e n die folgende Erklärung 
i m Zusammenhang m i t dem Punkt 'Die Si
t u a t i o n zwischen Irak u n d Kuwait« ab: 

»Die Mi tg l ieder des Sicherheitsrats führten 
a m 2.Oktober 1991 in formel le Konsultat io
nen nach Zif fer 21 der Resolution 687( 1991 ). 
Auf G r u n d aller während der Konsul tat ionen 
z u m Ausdruck gebrachten M e i n u n g e n ge
langte der Ratspräsident zu der Schlußfolge
rung, es bestehe keine Übereinst immung da
h i n gehend, daß die notwendigen Vorausset
zungen für eine Änderung der i n Zif fer 20 der 
Resolution 687(1991) festgelegten Bestim
mungen gemäß Ziffer 21 dieser Resolution 
gegeben seien.« 

S I C H E R H E I T S R A T - Gegenstand: Befugnis
se der Sonderkommission u n d der I A E A 
gemäß Resolution 687(1991). - Resolu
t i o n 715(1991) v o m l l . O k t o b e r 1991 

Der Sicherheitsrat, 

- unter H i n w e i s auf seine Resolut ion 687 
( 1991 ) v o m 3 . A p r i l 1991 u n d 707( 1991 ) v o m 
15.August 1991 sowie seine sonstigen Re
solut ionen zu dieser Frage, 

- insbesondere unter H i n w e i s darauf, daß 
der Generalsekretär u n d der Generaldirek
tor der Internat ionalen Atomenergie-
Organisation m i t Resolut ion 687(1991) 
ersucht wurden , Pläne für die künftige lau
fende Überwachung u n d Ver i f ikat ion aus
zuarbeiten u n d diese dem Sicherheitsrat 
zur B i l l igung vorzulegen, 

- Kenntnis nehmend von dem Bericht u n d 
der M i t t e i l u n g des Generalsekretärs zur 
Übermittlung der v o m Generalsekretär 
u n d v o m Generaldirektor der Internat io
nalen Atomenergie-Organisation vorgeleg
ten Pläne, 

- tätig werdend nach Kapitel V I I der Charta 
der Vereinten Nat ionen, 

1. b i l l i g t i n Übereinstimmung m i t den Reso
l u t i o n e n 687(1991), 707(1991) u n d dieser 
Resolution die v o m Generalsekretär u n d 
v o m Generaldirektor der Internat ionalen 
Atomenergie-Organisation vorgelegten 
Pläne; 

2. beschließt, daß die Sonderkommission 
den v o m Generalsekretär vorgelegten Plan 
durchführen w i r d u n d außerdem ihren 
sonstigen Verantwort l ichkei ten auf G r u n d 
der Resolutionen 687(1991), 699(1991) u n d 
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707(1991) w e i t e r h i n nachkommen sowie 
alle weiteren Aufgaben wahrnehmen w i r d , 
die i h r m i t dieser Resolution übertragen 
werden; 

3. ersucht den Generaldirektor der Interna
t ionalen Atomenergie-Organisation, m i t 
Unterstützung u n d Zusammenarbeit sei
tens der Sonderkommission den von i h m 
vorgelegten Plan durchzuführen u n d auch 
w e i t e r h i n seinen sonstigen Verantwort
l i chke i ten auf G r u n d der Resolutionen 
687(1991), 699(1991) u n d 707(1991) nach
z u k o m m e n ; 

4. beschließt, daß die Sonderkommission i n 
Wahrnehmung ihrer Verantwort l ichkei ten 
als Nebenorgan des Sicherheitsrats 
a) auch w e i t e r h i n den Auftrag hat, zusätz

l iche Orte zu best immen, die inspiziert 
beziehungsweise überflogen werden 
sollen; 

b) den Generaldirektor der Internationa
len Atomenergie-Organisation auch 
w e i t e r h i n unterstützt u n d m i t i h m zu
sammenarbeitet, i n d e m sie i h m i m ge
genseitigen Einvernehmen die besonde
ren Fachkenntnisse u n d die logistische, 
informat ionel le u n d sonstige operative 
Unterstützung zur Verfügung stellt , die 
zur Durchführung des von i h m vorge
legten Plans erforderlich ist ; 

c) i n Zusammenarbeit m i t dem General
direktor der Internationalen Atomener
gie-Organisation auf nuklearem Gebiet 
alle sonstigen Aufgaben w a h r n i m m t , 
die zur Koordinierung der Aktivitäten 
gemäß den m i t dieser Resolution gebil
l igten Plänen erforderlich sind, u n d sich 
dabei insbesondere auch die al lgemein 
verfügbaren Dienste u n d Informat ionen 
so wei t w i e möglich zunutze macht, 
u m ein Höchstmaß an Effizienz u n d ei
nen opt imalen Ressourceneinsatz zu 
erzielen; 

5. verlangt, daß Irak alle seine Verpf l ichtun
gen nach den m i t dieser Resolution gebil
l ig ten Plänen bedingungslos erfüllt u n d 
m i t der Sonderkommission u n d dem Ge
neraldirektor der Internat ionalen A t o m 
energie-Organisation bei der Durchfüh
r u n g der Pläne v o l l zusammenarbeitet; 

6. beschließt, al len Mitgl iedstaaten nahezu
legen, die Sonderkommission u n d den Ge
neraldirektor der Internat ionalen A t o m 
energie-Organisation bei der Durchfüh
rung ihrer Aktivitäten auf G r u n d der m i t 
dieser Resolution gebil l igten Pläne i n 
Form von Barzahlungen u n d durch Sachlei
stungen nach besten Kräften zu unterstüt
zen, unbeschadet der Verpf l ichtung Iraks, 
für die vol len Kosten dieser Aktivitäten 
aufzukommen; 

7. ersucht den Ausschuß gemäß Resolution 
661(1990), die Sonderkommission u n d 
den Generaldirektor der Internat ionalen 
Atomenergie-Organisation, gemeinsam ei
nen Mechanismus zur Überwachung aller 
künftigen durch andere Länder an Irak er
folgenden Verkäufe beziehungsweise Liefe
rungen von Gegenständen zu entwicke ln , 
die für die Durchführung des Abschnit ts C 
der Resolution 687(1991) u n d sonstiger 
einschlägiger Resolutionen, einschließlich 
dieser Resolution u n d der durch sie gebil
l igten Pläne, von Bedeutung sind; 

8. ersucht den Generalsekretär u n d den Ge
neraldirektor der Internat ionalen A t o m 
energie-Organisation, dem Sicherheitsrat 
auf dessen Ersuchen u n d i n jedem Fall 

mindestens alle sechs Monate nach Verab
schiedung dieser Resolution Berichte über 
die Durchführung der m i t dieser Resolu
t i o n gebi l l igten Pläne vorzulegen; 

9. beschließt, m i t dieser Angelegenheit be
faßt zu bleiben. 

Abstimmungsergebnis: E ins t immige Annah
me. 

Internationaler Gerichtshof 

S I C H E R H E I T S R A T - Gegenstand: Besetzung 
eines Sitzes i m Internat ionalen Gerichts
hof. - Resolution 708(1991) v o m 28.Au- 
gust 1991 

Der Sicherheitsrat, 

- m i t dem Ausdruck der Trauer Kenntnis 
nehmend v o m Tod des Richters Tas l im 
Olawale Elias am 14.August 1991, 

- femer zur Kenntnis nehmend, daß dami t 
für die verbleibende A m t s z e i t des verstor
benen Richters e in Sitz i m Internat ionalen 
Gerichtshof frei geworden ist, der nach 
dem Statut des Gerichtshofs besetzt wer
den muß, 

- i n Anbetracht dessen, daß gemäß A r t i 
ke l 14 des Statuts der Z e i t p u n k t der Wahl 
zur Neubesetzung dieses Sitzes v o m Si
cherheitsrat b e s t i m m t w i r d , 

> beschließt, daß die Wahl zur Besetzung des 
freigewordenen Sitzes a m 5.Dezember 
1991 auf einer Sitzung des Sicherheitsrats 
u n d einer Sitzung der sechsundvierzigsten 
Tagung der Generalversammlung stat t f in
det. 

Abstimmungsergebnis: E ins t immige A n n a h 
me. 

Kambodscha 

S I C H E R H E I T S R A T - Gegenstand: Einset
zung einer Vörausmission der Vereinten 
Nat ionen i n Kambodscha. — Resolution 
717(1991) v o m lö.Oktober 1991 

Der Sicherheitsrat, 

- unter H i n w e i s auf seine Resolution 668 
(1990) v o m 20.September 1990, i n der er 
sich den Rahmenplan für eine umfassende 
polit ische Regelung des Kambodscha-
K o n f l i k t s v o m 28.August 1990 zu eigen 
machte, 

- Kenntnis nehmend von den Übereinkom
mensentwürfen für eine umfassende p o l i 
tische Regelung des Kambodscha-Kon
f l i k t s , 

- m i t Genugtuung über die sehr bedeuten
den Fortschritte, die auf der Grundlage die
ser Übereinkommensentwürfe i n Rich
t u n g auf eine umfassende polit ische Rege
l u n g erzielt worden sind, die es dem k a m 
bodschanischen Volk ermöglichen würde, 
sein unveräußerliches Recht auf Selbstbe
s t i m m u n g durch von den Vereinten Nat io
nen organisierte u n d abgewickelte freie 
u n d faire Wahlen wahrzunehmen, 

- m i t Genugtuung insbesondere über die 
Wahl Seiner Königlichen Hohei t Samdech 
N o r o d o m Sihanouk z u m Vorsitzenden des 
Obersten Nationalrats von Kambodscha, 

- m i t Befriedigung Kenntnis nehmend von 
den weiteren Beschlüssen des Obersten 
Nationalrats von Kambodscha betreffend 

insbesondere die Inkraftsetzung einer frei
w i l l i g e n Feuereinstellung u n d den Verzicht 
auf ausländische Militärhilfe, u n d die N o t 
wendigkei t der vol len Zusammenarbeit 
der kambodschanischen Parteien unterein
ander hervorhebend, 

- i n Anbetracht dessen, daß diese Fortschrit
te den Weg bereitet haben für eine baldige 
Wiedereinberufung der Pariser Kambod
scha-Konferenz auf Ministerebene u n d für 
die Unterzeichnung der Übereinkommen 
für eine umfassende polit ische Regelung 
auf der Grundlage des Rahmendokuments 
v o m 28.August 1990, u n d unter Begrüßung 
der von den Ko-Vorsitzenden der Pariser 
Kambodscha-Konferenz i n dieser H i n s i c h t 
getroffenen Vorbereitungen, 

- davon überzeugt, daß eine derartige umfas
sende polit ische Regelung geeignet ist, 
endlich eine friedliche, gerechte u n d 
dauerhafte Lösung des Kambodscha-Kon
f l i k t s zu ermöglichen, 

- Kenntnis nehmend von dem Ersuchen Sei
ner Königlichen H o h e i t Samdech Noro
d o m Sihanouk, des Vorsitzenden des Ober
sten Nationalrats von Kambodscha, bald
möglichst Personal der Vereinten Nat ionen 
nach Kambodscha zu entsenden, 

- hervorhebend, daß eine Präsenz der Ver
einten Nat ionen i n Kambodscha sofort 
nach der Unterzeichnung der Überein
k o m m e n für eine umfassende polit ische 
Regelung erforderlich ist, bis die i n diesen 
Übereinkommen getroffenen Abmachun
gen umgesetzt sind, 

- nach entsprechender Behandlung des Be
richts des Generalsekretärs, i n dem die 
Schaffung einer Vorausmission der Verein
ten Nat ionen i n Kambodscha vorgeschla
gen w i r d , 

1. b i l l i g t den Bericht des Generalsekretärs; 
2. beschließt, unter seiner Aufs icht sofort 

nach der Unterzeichnung der Überein
k o m m e n für eine umfassende poli t ische 
Regelung u n d i n Übereinstimmung m i t 
dem Bericht des Generalsekretärs eine Vor
ausmission der Vereinten Nat ionen i n 
Kambodscha einzusetzen, wobei die Ange
hörigen der M i s s i o n sofort nach der Unter
zeichnung nach Kambodscha zu entsen
den sind; 

3. fordert den Obersten Nationalrat Kambod
schas u n d die kambodschanischen Par
teien ihrerseits auf, m i t der Vorausmission 
der Vereinten Nat ionen i n Kambodscha 
v o l l zusammenzuarbeiten u n d an den Vor
bereitungen für die Umsetzung der i n den 
Übereinkommen für eine umfassende po
l i t ische Regelung getroffenen Abmachun
gen v o l l mi tzuwirken , -

4. begrüßt den Vorschlag der Ko-Vorsitzenden 
der Pariser Kambodscha-Konferenz, die 
Konferenz i n naher Z u k u n f t auf Minis ter 
ebene wiedereinzuberufen, u m die Über
e i n k o m m e n für eine umfassende p o l i t i 
sche Regelung des Kambodscha-Konfl ikts 
zu unterzeichnen; 

5. ersucht den Generalsekretär, dem Sicher
heitsrat bis 15.November 1991 über die 
Durchführung dieser Resolution Bericht 
z u erstatten u n d den Rat über weitere Ent
w i c k l u n g e n v o l l unterr ichtet zu hal ten. 

Abstimmungsergebnis: E ins t immige Annah
me. 
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